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OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS MOBHO-KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI ®AXIBIIB I3 3BAXUCTY I KAPAHTUHY POCJIMH

B cydacHoMy iHpopMaIiitHOMy CycniIbCTBI (paxiBIli B Tajay3i KapaHTUHY 1 3aXUCTy POCIUH
MOBHHHI BMITH IIBUAKO CIpuUiMatu OyAb-iKy (OpMy MOBICHHS, CTBOPIOBATH MOHOJIOTH, BECTH
J1ajloTH, KepyBaTH CHCTEMOI0 MOBJIEHHEBMX KOMYHIKAIlli y MeXaX CBO€i KOMIIETEHTHOCTI.
AKTHBHUH CJIOBHUKOBHI 3arac, BOJIOJIHHS YCHOIO 1 MUCEMHOIO (pOpMaMH CydacHOi YKpaiHCBKOi
JiTepaTypHOi MOBU 3HAYHOIO MIpOK0 BIUIMBAIOTH Ha MpOQeciiiHy MaHCTEepHICTh, IMIIDK Ta YCHIX
0COOHCTOCTI.

KomyHikaTUBHa  KOMIETEHTHICTb  BHU3HAYa€ThCS  HU3KOKW  (DAaKTOpiB,  30Kpema:
KOMYHIKaTUBHUMH HamipamMH CIiIBpO3MOBHHKA, JOTPUMAHHSM KOMYHIKAaTHBHUX CTpaTerid, IO
JAI0Th 3MOTY JIOCATTH HEOOX1AHOTO pe3yJIbTaTy KOMYyHIKallii; 3BOPOTHUM 3B’S3KOM B KOMYHIKAIIil;
YITKOIO OpIE€HTALI€I0 B yMOBaX Ta CHUTYallil CIUJIKYBaHHS;, KOHTPOJIEM BIJIACHOI MOBIJIEHHEBOI
moBeiHKH TomIo [3, c.13].

['oloBHUM ~ CKJIaTHUKOM TpodeciiiHOi KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI € MOBHa
KOMIIETEHTHICTh, 1110 BU3HAYA€ 3HAHHSA HOPM 1 MPABMJI Cy4acHOi YKpPAiTHCHKOI JITepaTypHOi MOBH.
30kpema, JIeKCUKO-(ppa3eosoriuHi HOPMH  BHOPSAKOBYIOTH  YKMBaHHS CHiB 1 CTIMKHX
CIIOBOCTIOYYEHb 3alIe)KHO BiJ] iX 3HAUEHHS; CTUJICTUYHI PETYJIOI0Th Big0Ip MOBHHUX 3aco0iB
BIJIIIOBITHO 710 cepy Ta CUTYyallii CIUIKYBaHHS; aKIIEHTYaIliiiHI HOPMU BUSIBIISIFOTBCS B YCTAJICHOMY
HaroJIOIIEHH] CJiB; CHHTAaKCHYHI BH3HAYalOTh MOOYJIOBY CJIOBOCIOJIYyY€Hb 1 pEYeHb TOLIO.
BinnoBigHO BMiJE 1 AJOpeYHE BUKOPUCTAHHS HOPM 1 MPaBHJ Cy4acHOI YKpPaiHCHKOI JIiTepaTypHOi
MOBHM BH3Hayae piBeHb NMpodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI (axiBLIB y Taly3l 3aXHCTy 1 KapaHTHHY
POCITHH.

@®opMH, YMOBHU CHUIKYBaHHS BH3HAYalOTh BAapiaTUBHICTH ()OPM MOBJIEHHEBOI KOMYHIKaIlii.
Bin ymoB cninkyBaHHS (OimiHMX — HEOQIUIHHUX) 3aJIeKHUTh JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUN CKJIaj
KoMyHiKalii. B o¢iniiiHo-1i10Bi1# chepi TepMiHOIOTS rany3i 3aXUCTy Ta KapaHTUHY POCIIMH Haliuye
HU3KY crienu(iqHuX TEepMiHIB, TEPMIHOBAHUX CIIIB 1 CIOBOCIOJYYEHb, CKOPOYCHB 1 abpeBiaryp.
30kpema, Mij yac AIIOBUX 3ycTpiueil, 1i1oBoi Oeciin abo yKiIaJaHHI YyTOAU CIIiJl HOCITyrOBYBaTUCS
MOHATIMHO-KaTeropiaibHuM anaparom npodeciiinoi cpepu. Came TOMYy MOBHOKOMYHIKATHBHA
KOMIIETEHTHICTh Tependadae I'pPyHTOBHI ()aXxoBl 3HaHHS 1 3aCBOEHHs TEPMIHOJIOTIYHOTO amapary,
MoBH mpodecii. besymMoBHO, 1100 AOCATTH ycliXy Yy npodeciiiHiil AisUIbHOCTI, MOTPIOHO JOCKOHAIO
BOJIOJIITH MOBOIO NMPO(ECIITHOTO CIJIKYyBaHHS.

«3aBlaHHs, TIOB’si3aHI 3 O3HAWOMJICHHSM 13 TEPMIHOM, aHAJi30M 1 3aCBOEHHSIM MOTO
CIIOBOTBIPHMX 1 NMPaABOIMUCHUX OCOOJUBOCTEH CHPHUSIOTH MOIMOBHEHHIO CIIOBHMKOBOTO 3amacy» [2,
c.53]. Ha npakTHYHUX 3aHATTAX 3 HaBYAJIbHOI TUCHUILUIIHM «YKpaiHChbKa MoOBa (3a mpodeciiiHum
CIIPSAMYBAaHHSIM)» 3 METOI0 3aCBOEHHS TEPMIHOJOTIYHOTO amapary CIHeIiaIbHOCTI YKJIaJIaeEMO
CIIOBHUK-MIHIMyM ()axoBO1 JIEKCUKH. 3aBJAaHHA TaKOro THIy JONOMAaraloTh B OIaHyBaHHI
TEPMIHOJIOTIT cHeriaabHOCTI. 1 1boro mparroemMo 3 pi3HUMHU BHUJAMU CIOBHUKIB (TIIyMauHUMH,
NepeKIIalHUMHI, IHIIOMOBHOTO ITOXOJDKECHHS ), a TAKOXK 3 [lepkaBHUM CTaHIapTOM YKpaiHU.

3okpema, y ICTY 4756:2007 «Hauionanenuii cranaapt Ykpainu. 3axuct pociuH. TepMiHu
Ta BH3HAYCHHSI TTOHATHY MPEACTABICHO TEPMIHU Ta X BU3HAYEHHS, IO MOJIETIIYE Kpalle 3aCBOITH
3Ha4YeHHs TepMiHa. Hanpuknaz, «3aXucT pociuH — KOMIUIEKC 3aX0/1iB, CIIPIMOBAHUX Ha 3MEHIIIEHHS
BTpAT yposKaro Ta 3aro0iraHHs MOTIPIIEHHIO CTaHy CUTbCHKOIOCIOIaPChKUX KYJIbTYP, OaraTopiyHuX
1 TICOBUX HACaHKEHb, MPOAYKIIii POCIMHHOTO MOXOKEHHS BiJI IIKITHUKIB, XBopoO 1 Oyp’sHiB» [1,
c.2]. BianoBiiHO pociiMHa — OpraHi3M, KUl JKUBUTbCS HEOPTraHIYHMMU PEUYOBHHAMU TOBITps U
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IPYHTY, € OJIHI€I0 3 (opM iCHYBaHHS XKMBOI Marepii Ha 3eMiIi 1 pa3oM 3 TBAPUHHUMH OpTaHi3MaMu
HAJIC)KUTD J10 )KUBOI IPUPOJIH.

VYkiagaoud CIOBHHK-MIHIMYM (axoBoi JIeKCHMKH, (IKCYEMO TEPMIHH 1HIIIOMOBHOTO
MOXOJ/DKEHHS: arpoleHo3, eHTOMOJIOoris, (itonaroreH, ¢enodasza Tomo. Ha nmpakTHUHUX 3aHATTSIX
MIPOIMOHYIOTHCS BIPaBU JJISi KPAIlIOro Croco0y 3acBOEHHS TEPMiHIB-3all03MYEHb CHEIiaIbHOCTI,
30KpeMa X MO€THAHHS i3 BJIACHE YKPAIHCHKUMH TEPMiHAMH, TOOTO YTBOPEHHS CIOBOCIIOIYYEHb.
Hamnpukian, arpoiieHo3 pociuH, ¢GiTocaHiTapHUN KOHTPOJIb, (hiTOCaHITApHI 3aX0/H, (iTocaHiTapHA
JiarHOCTHKA, iTOCaHiTapHi mpaBuiia, GpiTocaHiTapHi MpoueaypH, OaKTepio3 pOCIHH, BIKO3 POCIIHH,
MIKO3 POCJIMH Ta iH.

OTxe, TOCKOHaIEe BOJOAIHHA HOPMaMH Cy4acHOi YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH, YMiHHS
MpaioBaTH 3 PI3HUMU THUIIAMHA MaTepialliB, CIOBHUKIB, OBOJIOJIHHS TOHATIHHUM amapaToM
npodeciifHoi chepu Ta BIANOBIAHOI CHUCTEMOIO TEPMiHIB BIUIMBAIOTH Ha (HOpPMYyBaHHS
MOBHOKOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHTHOCTI ()axiBIliB Y rayry3i 3aXUCTY 1 KAPAaHTUHY POCIIUH.
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THE LANGUAGE BARRIER: OVERCOMING IT AND ITS CONSEQUENCES

Language barriers arise when people face challenges in communication because of different
languages or language proficiency levels. These barriers are common in the workplace, healthcare,
and education, often leading to misunderstandings and communication gaps, and significantly
affecting relationships, business operations, and social cohesion.

In the healthcare sector, language barriers can impede access to essential services. Patients
may find it difficult to describe symptoms accurately, leading to misdiagnoses and inadequate
treatment. Patients with limited English proficiency often do not receive preventive care, which can
lead to poorer health and more hospitalizations.

In business, language barriers reduce productivity and create misunderstandings within a
team. Collaboration can become challenging, leading to errors and delays. Such misunderstandings
can lower morale and cause team members to feel frustrated with them. In a global marketplace,
ineffective communication can lead to missed opportunities.

In education, language barriers affect the learning experience of students. Students who are
not native speakers may have difficulty understanding academic material and building relationships,
leading to lower academic performance and higher dropout rates. Educational institutions often lack
adequate support for children from different linguistic backgrounds.

Social isolation is another consequence, especially for immigrants and international students.
These people may experience difficulties in communicating with others and accessing community
resources, which affects their integration and self-esteem, which can lead to mental health problems.

Solutions such as the use of interpreters and translation technologies that can provide mediated
language assistance can be used to address these issues. Non-communicative methods such as
gestures and visual aids can also improve understanding. Simplifying language and increasing the
cultural competence of staff can promote inclusivity.
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